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100 Jahre Geschichte, inmitten ungezwungener und zeitgemässer Eleganz: Das Le Grand 

Bellevue verbindet den Glamour von Gstaad mit unvergleichlicher Schweizer Gastfreundschaft. 

Nach einer liebevollen Umgestaltung bietet es den Gästen stilvolle Suiten, eine ausgezeichnete 

Küche und eine erstklassige Ausstattung. Mit dem Herzen eines Grandhotels und der Seele eines 

Boutique-Retreats lädt unser Haus nicht nur zum Entspannen ein – Erholung ist hier schlicht 

unvermeidlich.

Riche d’un siècle d’histoire, Le Grand Bellevue s’est transformé en une retraite de charme à 

l’élégance fraîche et décontractée. Au seuil du centre chicissime de Gstaad, ce grand hôtel propose 

des suites séduisantes, une cuisine d’exception et un service suisse incomparable: un palace 

qui ne se contente pas d’une invitation à la détente, mais la rend tout simplement incontournable. 

Blending 100 years of history with easygoing contemporary elegance, Le Grand Bellevue has been 

lovingly relaunched to combine the glamour of Gstaad with unrivalled Swiss service, offering 

the most stylish suites, excellent dining and drinking, and truly first-class facilities. With the heart 

of a grand hotel and the soul of a boutique retreat, our hotel doesn’t just invite you to unwind, 

it makes relaxation inescapable.

Le Grand BelLevue
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the lounge
Bespoke furnishings and witty artistic touches

make The Lounge a characterful spot for a 

rendez vous or our classic Afternoon Tea. 

Like everything at Le Grand Bellevue, it’s un- 

paralleled in quality and high on personality.

Avec ses fauteuils capitonnés et son décor éclec-

tique et décalé, The Lounge est une invitation à 

bouquiner, à se retrouver entre amis ou à se

régaler d’un délicieux Afternoon Tea, dans une 

ambiance intime et décontractée.

Die gastliche Lounge ist der ideale Ort für ein 

entspanntes Rendez-vous oder den Genuss 

unseres klassischen Afternoon Teas. Wie der 

Rest unseres Hauses überzeugt sie durch ihre 

charmant eigensinnige Persönlichkeit und 

ungezwungene Eleganz.
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RESTAURANT & BAR
Geniessen Sie raffinierte Kreationen im Michelin- 

gekrönten LEONARD’s, Schweizer Spezialitäten 

im Le Petit Chalet, japanische Häppchen in der 

Sushi Bar und originelle Cocktails in der Bar oder 

im Club Room.

Découvrez LEONARD’s, une brasserie raffinée 

étoilée au Guide Michelin, les spécialités du 

terroir suisse au Petit Chalet, les délices japonais 

du Sushi Bar et des cocktails inédits au Bar et 

au Club Room.

Expect refined bistro classics at Michelin- 

starred LEONARD’s, authentic Swiss specia- 

lities at Le Petit Chalet, healthy Japanese bites 

at The Sushi Bar and inspired cocktails from 

The Bar and The Club Room.
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• Knusprig überbackener Markknochen 

    mit fleur de sel

• Rindskotelett vom Simmental

• Pochiertes Gstaader Ei mit Trüffel

• Bouillabaisse marseillaise

• Risotto au gorgonzola, à la courgette 

   et au basilic

• Filet de dorade royale grillé

• Colonel Leonard

• The Bellevue Smash  (Tanqueray Gin, 

   Chambord, Raspberry, Mûron, Lime)

• The original Reuben Sandwich

• Goat cheese fondue 

• Snow white hot chocolate
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CHIC & DELUXE CHIC ROOMS
Geniessen Sie die lichtdurchfluteten, stilvollen 

Zimmer und tanken Sie Kraft beim Blick auf die 

herrliche Schweizer Landschaft. Bis ins kleinste 

Detail ist hier an alles gedacht, was man zum 

Wohlfühlen braucht.

Baignées de lumière, ces chambres jouissent 

d’une vue spectaculaire: un cocon raffiné niché 

dans un hôtel qui a pensé à tout, jusqu’au moindre 

petit détail qui rend heureux !

Light-flooded and steeped in style, these rooms 

never let you forget you’re in one of the most scenic 

swathes of Switzerland, while pampering  you

with perks such as Nespresso machines and free 

mini-bar.
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Spacious and versatile, our two Chalet Suites 

and four Tower Suites can be interconnected 

with other rooms, allowing you to create your 

own cosy Alpine apartment. 

Spacieuses et équipées de matériaux chaleu- 

reux, nos deux Suites Chalet et quatre Suites 

Tour peuvent être reliées à d’autres chambres, 

devenant ainsi un appartement de rêve.

Unsere zwei Chalet-Suiten und vier Tower-

Suiten inspirieren durch ihre Vielseitigkeit 

– und lassen sich durch Verbindungszimmer 

noch vergrössern. Schaffen Sie so Ihr behag-

liches Zuhause in den Alpen. 

SuiteS CHALET & TOWER



22 - 23 

Suites etoile & sommet 
Sichtbalken verleihen diesen einzigartigen 

Suiten authentischen Schweizer Charme. In den 

grosszügigen, komfortablen Wohnbereichen 

und eindrucksvollen Badezimmern fühlen Sie 

sich wie zu Hause.

Des poutres d’origine apportent une touche 

de charme helvétique à ces suites uniques, 

un véritable chez-soi au luxe apaisant, doté 

d’espaces de vie confortables et de salles de 

bain extraordinaires.

Original exposed beams enhance the authentic 

Swiss charm of these chic suites, and sprawling, 

comfortable living areas with spectacular fea-

ture bathrooms make each one a sophisticated 

home from home.
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Floor-to-ceiling windows offering mountain 

views in widescreen, a vast 170 sqm of living 

space, two bathrooms and a Jacuzzi combine 

to make this two-level penthouse suite our 

hotel’s most prestigious.

Des baies vitrées panoramiques, une vue im-

prenable sur les sommets et un jacuzzi font 

de cette suite en duplex qui s’étend sur 170 m2 

la plus prestigieuse de l’hôtel.

Raumhohe Fenster, die den Blick auf die Berge 

freigeben, zwei Badezimmer und ein Jacuzzi 

– so präsentiert sich unsere exklusive, 170 

Quadratmeter grosse Penthouse-Suite auf 

zwei Etagen.

Suite le grand bellevue



LE GRAND SPA

Unsere Wellnessoase gilt als das beeindruckendste 

Spa der Region. Hier finden Sie verschiedene 

Saunabereiche, darunter ein traditioneller Hammam, 

ein Himalajasalzraum und ein römisches Dampfbad. 

Sanctuaire dédié à la relaxation doté de thérapeutes 

qualifiés, notre spa est le plus impressionnant de la 

région grâce à son espace saunas, disposant entre 

autres, d’un hammam traditionnel, d’une grotte de 

sel de l’Himalaya et d’un laconium.

A world-class wellness sanctuary staffed by skilled 

therapists, this vast space is considered the region’s 

most impressive spa, featuring a range of saunas 

including a traditional hammam, Himalayan salt 

room and Roman laconium.
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Lassen Sie sich beim personalisierten Training in unserem 

Artis Technogym Fitnessraum durch den Blick in den Garten 

begeistern oder atmen Sie tief durch im Zen-Ambiente 

unseres Yoga- und Pilatesstudios.

Behandlungen mit den neuesten LPG und SHL/IPL 

Technologien sind ebenfalls verfügbar.

Offrez-vous une remise en forme personnalisée avec les 

nouveaux équipements Artisline de Technogym du Fitness 

Room avec vue sur jardin, ou tonifiez votre corps et votre 

esprit avec une session de yoga ou de Pilates dans notre 

studio aménagé.

Des soins avec les technologies LPG et SHR/IPL sont éga-

lement disponibles.

Work on your fitness with a personally tailored workout 

programme in our garden-view Artisline Technogym Fitness 

Room, or tone body and mind with yoga or Pilates sessions 

in our serene studio.

Treatments with the latest LPG and  SHR/IPL technologies 

are also available.
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Unser Spa bietet elf Behandlungs- sowie sieben 

Wärme- und Kälteräume, in denen Sie sich tief 

entspannen können. Und wie wäre es danach mit 

einer Erfrischung im Hallenbad oder einer Pause 

im Jacuzzi bei herrlichem Blick auf die Berge ? 

11 cabines de soins et un parcours bien-être 

autour de sept hammams et saunas constituent 

le coeur du spa, auquel s’ajoutent la piscine inté-

rieure avec son jacuzzi et la sublime vue sur les 

montagnes.

As well as its 11 treatment rooms and seven 

therapeutic hot and cold rooms, our spa is home 

to an atmospheric indoor swimming pool and 

jacuzzi with stunning views on the mountains. 



Other facilities 
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Events & meetings 
Unsere hellen, luftigen Eventräume rücken 

jedes Businessmeeting in ein ganz besonderes 

Licht und bieten auch für viele andere Anlässe 

genau das Richtige mit Platz für bis zu 150 

Personen.

Jouissant d’une lumière naturelle en abon-

dance, nos salles de réception s’adaptent à toutes 

vos événements privés, tant à un mariage qu’à 

une réunion de travail, et accueillent jusqu’à 

150 invités.

Whether you’re here for work or your wedding, 

our light, bright event spaces fit the bill with 

flair. They can host up to 150 people, making 

them ideal for every professional event or 

special occasion. 
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Gstaad 
Village des Alpes aux allures de carte postale, 

Gstaad est un écrin de luxe garni de chalets 

du 18ème siècle, au cœur de montagnes ma-

jestueuses, facilement accessible en train, à 

peine à plus de deux heures de Genève, Zurich, 

Bâle et Berne (1h).

Das Saanenland ist eine wahre Postkartenidylle 

und strahlt mit seinen historischen Chalets, 

sanften Hügeln und grünen Bergen gehobenen 

Luxus aus. Per Bahn erreichen Sie Gstaad von 

Genf, Zürich oder Basel in etwas über zwei 

Stunden und von Bern in einer Stunde.  

Alpine towns don’t come more charming than 

postcard-perfect Gstaad. Just over 2 hours from 

Geneva, Zurich, Basel or Bern (1 hour) and 

easily reached by train, its 18th-century chalets, 

rolling farmland and tree-lined mountains hide 

a host of upscale luxuries.




